Naam Guru da sacha

Guru Nanak

Naam Guru da sacha hor, kur * da pasara
Naam Guru da sacha hor, kur da pasara

Il Nome del Guru è vero: tutto il resto è falso.

Kur raja, kur paraja; kur raja, kur paraja

Kur sab sansar hor, kur da pasara

Il re è irreale, i suoi sudditi sono irreali. Il mondo intero è effimero.

Kur mandap, kur mari; kur mandap, kur mari

Kur besan har hor, kur da pasara

Il tempio è falso, come pure il palazzo; chi vi dimora è falso.

Kur sona, kur rupa; kur sona, kur rupa

Kur penana har hor, kur da pasara

L’oro è spazzatura, l’argento uguale. Chi li indossa, è altrettanto falso.

Kur kaya, kur kapra; kur kaya, kur kapra

Kur rup apar hor, kur da pasara

Il corpo è falso, gli abiti inutili. Anche la grande bellezza è irreale.

Kur miya, kur bibi; kur miya, kur bibi

Khap hoe khar hor, kur da pasara

Il marito è falso, la moglie pure; ambedue si distruggono attraverso i piaceri mondani.

Kur kure, ne ho laga; kur kure, ne ho laga

Bisreya Kartar hor, kur da pasara

Tutte le cose transitorie sono collegate tra di loro. In tal modo hanno dimenticato Dio.

Kis nal kije, dosti; kis nal kije, dosti

Sab jag chalan har hor, kur da pasara

Con chi dovrei fare amicizia? Tutto il mondo se ne sta andando.

Kur mitha, kur makho; kur mitha, kur makho

Kur dobe pur hor, kur da pasara

Le cose irreali sembrano dolci come il miele; hanno condotto molti all’inferno.

Nanak vakhane, benti; Nanak vakhane, benti

Tud bajo kuro kur hor, kur da pasara

Nanak prega: “O Dio, eccetto te, tutto il resto è spazzatura”.

* Kur significa letteralmente “spazzatura” o “rifiuto”, ma Sant Ji ha detto che in questo canto kur significa “ciò che è soggetto a distruzione”. Ne consegue la traduzione con “falso”, “irreale”, eccetera.
